
ЧАРЛЬЗ ДИККЕНС КАК ЗЕРКАЛО АНГЛИЙСКОГО 
РОЖДЕСТВА  

 

7 февраля 1812 года в Англии родился будущий великий писатель 

 Чарльз Диккенс, чье имя стало синонимом Рождества. 

Вплоть до 40-х годов XIX века Рождество в Англии не праздновалось. Только 

в царствование королевы Виктории англичане начали украшать к Рождеству 

елку и присоединились к странам континентальной Европы. При Виктории 

возник и обычай публичного исполнения рождественских духовных 

песнопений, которые можно услышать в рождественские дни на улицах, в 

торговых центрах и даже в вестибюлях станций метро. Первая рождественская 

открытка в Англии также появилась в викторианские времена – в 40-е годы 

XIX века. Однако именно "Рождественские повести" Диккенса, которые он 

писал с 1843 по 1848 год, придали английскому Рождеству духовный и 

нравственный смысл главного и самого любимого праздника. 

     

 

  



      "Рождественские повести", каждую из которых Диккенс публиковал в канун 

Рождества, были им задуманы как своего рода святочные притчи, как 

проповеди нравственного очищения. Особое влияние оказала на английскую 

рождественскую атмосферу первая повесть этого цикла – Christmas Carol 

("Рождественская песнь"). Поводом для ее написания стала необходимость 

срочно выплатить денежный долг. Диккенс задолжал своему поверенному в 

делах 270 фунтов – изрядные деньги по тем временам, если учесть, что тогда 

джентльмен мог безбедно жить на сто фунтов в год. Отец Диккенса был 

посажен в долговую тюрьму в 20-е годы XIX века, что привело к тому, что 

ребенком писатель оказался на тяжелейших работах на красильной фабрике.      

Диккенс всю жизнь испытывал финансовые трудности и панически боялся 

повторить судьбу отца. Длинные романы, которые он обычно публиковал в 

печати с ежемесячными продолжениями, для этого не годились. Он остановил 

свой выбор на короткой повести. Начал он ее писать в октябре 1843 года с 

прицелом на публикацию накануне Рождества.  

Чтобы выиграть время, Диккенс решил развить образ Гэбриеля Грабба – 

второстепенного персонажа своих "Посмертных записок Пиквикского клуба". 

Так родился Эбинизер Скрудж, имя которого стало нарицательным в Англии.  

 

"Рождественская песнь" – это история о том, как скряга и стяжатель Скрудж 

возрождается к новой, светлой и нравственной жизни. В повести Диккенс 

воспевает традиционные рождественские ценности – семейное тепло, 

бескорыстие, любовь к ближнему, сострадание. До сих пор миллионы 

англичан не могут без слез умиления читать эту повесть. 



      Надо сказать, что весь шеститысячный тираж "Рождественской песни", 

опубликованной в середине декабря 1843 года, разошелся еще до Рождества. 

 

Однако Диккенс выручил за повесть всего 230 фунтов – меньше, чем был 

должен своему поверенному. И хотя последующие восемь изданий повести 

также разошлись очень быстро, Диккенсу не удалось разбогатеть. Писатель 

стал жертвой собственного успеха – пиратские издания повести в изобилии 

появились в Англии и Америке. Здоровье Диккенса пошатнулось, однако, 

испытывая финансовые трудности, он вынужден был отправиться в 

изматывающие лекционные турне в Америку, что в конечном итоге 

практически и убило его. 

После "Рождественской песни" были написаны "Колокола", "Сверчок за 

очагом", "Битва жизни", "Гонимый человек". Эти трогательные повести и 

превратили Рождество в Англии в народный праздник любви, примирения, 

веселья и семейного единения. 

В интервью "МН" куратор лондонского музея Диккенса Софи Слейд 

рассказывает, чем было Рождество для самого писателя. 

– Для него самого это была прежде всего возможность перед лицом высшего 

символа добра (а именно так он воспринимал христианство) задуматься над 

собственной жизнью и переосмыслить прошлое. В канун и день Рождества 

Диккенс оценивал прожитую жизнь и прежде всего свои неудачи и отношения 

с близкими людьми. Это и стало для многих поколений англичан примером 

того восприятия Рождества, которое со временем укоренилось в национальном 

характере. 

 



– Сохранилось ли в Англии диккенсовское отношение к Рождеству и 

продолжают ли читать его "Рождественскую песнь"? 

– Интерес к ней в рождественские дни всегда возрастает, и издатели печатают 

дополнительные тиражи. В музее мы ежегодно ставим пьесу для одного актера 

по мотивам этой повести. После представления обсуждаем и спектакль, и идеи 

повести, и посетители признаются, что "Рождественская песнь" с детства 

служит для них нравственным ориентиром. Ежегодно в Англии происходит 

чудесное преображение этой повести. Уже создано четыре или пять 

театральных и телевизионных постановок по мотивам "Рождественской 

песни", которые обычно показывают в рождественские дни. – Чем 

объясняется, что Чарлз Диккенс до сих пор определяет для многих англичан 

смысл и значение Рождества? 

– Видите ли, Рождество, конечно, прежде всего христианский праздник, у него 

символическое религиозное значение. Однако по мере того, как английское 

общество постепенно становилось все более светским, Рождество начало 

утрачивать универсально христианское значение и приобретать черты 

национального британского праздника. И вот тут влияние Диккенса, особенно 

его "Рождественских повестей", приобрело огромное значение, заменив 

ритуальный смысл Рождества нравственным и одновременно превратив его в 

семейное торжество. Заметьте, мы в Британии, в отличие от стран 

континентальной Европы, практически не празднуем встречу Нового года. 

Рождество как бы заменяет нам оба эти праздника. И вот здесь Диккенс, как 

никто другой, пришелся ко двору. Сохраняя нравственный смысл Рождества, 

Диккенс с его викторианскими нравственными ценностями отсылает нас к 

национальным корням и одновременно модернизирует этот старинный 

праздник, превращая его в апофеоз любви и добра. 

– А как в музее Диккенса отмечается Рождество? 

– Наша рождественская программа обычно начинается в начале декабря и 

продолжается примерно две недели после Рождества. Рождественские святки 

празднуются у нас вплоть до 6 января. Мы начинаем их отмечать 26 ноября – в 

день, когда семья Диккенса обычно начинала готовиться к Рождеству, 

развешивая в доме традиционные рождественские украшения. Многие из них 

Диккенс описывал в своих книгах. Кроме того, мы устраиваем выставку, 

посвященную истории Рождества. Весь декабрь в музее проводятся 

специальные рождественские мероприятия. В эти дни за вход в музей 

взимается специальная плата, посетителям подаются пироги и вино, персонал 

музея надевает викторианские костюмы и платья эпохи Диккенса.  



Чарльз Диккенс, так хорошо умевший описывать старую Англию и её 

обитателей, много лет жил недалеко от Рочестера и частенько использовал его 

здания, замок и собор в качестве декораций для своих рассказов. 

Фестиваль на три дня буквально преображает город и оживляет 

многочисленных персонажей, придуманных романистом.  

 

Дамы надевают пышные викторианские платья, корсеты, элегантные шляпки 

или кружевные чепцы, мужчины - сюртуки, жилетки, карманные часы на 

цепочке, цилиндры и котелки. Девочки предпочитают подражать своим 

мамам, а мальчишки нередко переодеваются трубочистами, щеголяя 

чумазыми щеками, щётками и ёршиками.  

 



На два дня из центра города пропадают автомобили и дорожные знаки, а 

около 1000 жителей превращаются в персонажей книг Диккенса. 

Беспризорники, дамы в кринолинах и клерки в котелках заняты своим делом. 

В воздухе — ароматы пунша, жареных каштанов и выпечки. Открыты лавки, 

торгующие соответствующими эпохе товарами. 

 Так в Девентере уже 28 лет проводят фестиваль Диккенса. Идея устроить его 

пришла хозяйке антикварного магазина Эмми Стрик, когда муниципалитет 

обязал торговцев не закрывать свои заведения еще и во второе воскресенье 

перед Рождеством, чтобы люди успели купить все к празднику. «Если нам 

придется открывать в воскресенье, я хочу сделать из этого что-нибудь 

приятное!» — решила Эмми и, договорившись с несколькими 

непрофессиональными актерами и хозяевами соседних заведений, устроила 

костюмированную игру в стиле Диккенса. Жителям понравилась эта затея, и 

постепенно фестиваль охватил весь центр Девентера, а затем и всю Англию. 

 

Библиотекарь ТВТ г. Отрадное Лебедева А.Ю. 
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